Organised Phonology Data

Kire (Giri) Language [GEB]
Madang Province

Sepik-Ramu Phylum; Ramu Super-Stock; Misegian Family

Population census: 2000

Major villages: Giri 1 and 2, Tung, Birap

Linguistic work done by: PBT

Data checked by:

Phonemic and Orthographic Inventory
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Iwl voiced labial-velar approximant

/sl voiceless dental grooved fricative

Ip"/ aspirated bilabial plosive

/t"/ aspirated alveolar plosive

/k"/ aspirated velar plosive

[™pl voiceless prenasalised bilabial plosive
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/*t/ voiceless prenasalised alveolar plosive

/°k/ voiceless prenasalised velar plosive

/™b/ voiced prenasalised bilabial plosive

/*d/ voiced prenasalised alveolar plosive

/°g/ voiced prenasalised velar plosive
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bap
biptar
viinpai
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p" phek
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b mbi
fombai

zikmbik
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guma
zam
zumgum

tigmé

f i
phifui

fukfugi

B i
bubli

gabgdangi

‘eat’
‘another’
fire'
'single girl'
'spider’

‘blow'
‘full'

'bird sp.'

'sago skin'

‘new shouts of kunai'
‘edible plant (generic)'

'mouth harp'

‘bow'
'to jump'

‘grandmother’

‘garden’
‘man’
all'
'later’
'spear’

‘whisker'
‘carry on shoulder'

'to do without purpose'

'defaecate’
'singsing'

'strong’
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virarum
fuvara

bevgi
pkarve

waru

ter
khotigi

burtivi

der
kaadogi

kivdok

thermbi
mééthigi

nter
ntantadnki

nder
ndandaagi

favnder

num
ninik
bin
hanmbai
fomné

rer

fira
mbor
korgi
kimrigi

'bird sp.’
no'

‘blunt’
‘foot'

‘pumpkin’

‘area of bush'
'to believe'

'netback design type'

‘'small bananas'
'to argue'

‘friend'

'tears’
'to give'

‘footprints'
ldryl

'skin'
'headache'

'skin'

'roofing’
'a hiver'
‘fence'
‘close to'

'dove, airplane, butterfly'

‘egq’
'red ant'
fish sp.'
'loose’
‘ant’
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s si 'to shoot' k™ khii 'to cough'
bisane 'small’ -
khos ‘coconut grater'
stimsugi to suckle ok ki ‘to sharpen’
] dadanki 'take something off'
s Bi 'to shave' -
) ' . 9%g noari 'to work'’
z to cry tarango 'bird sp.’
phozik 'tree sp.’ -
vez 'something one buys' puimpguigi 'put out a fire'
bizgive 'broom’
zomzorgi  'to hide' .
3 pari ‘work (pl)'
kK ki ‘laugh’ ]
sikon ‘elbow’ panpéngi  ‘crazy'
kuruk ‘snake'
tuktugi ‘enough’ . , ,
mbarki never mind' hohi dance
bevahi 'to arrange'
g gari 'to look’ rughegi 'to be cold'
toge 'bird sp.’
fog ‘dove'
tigmé 'spear’
birgi ‘sharp'
Vowels
1 1 u
[§] 0
a
Nasalised /1 3 & 6 a 1/
i - e -
fivgi 'to float' fek ‘older brother'
di ‘arrow’' be ‘navel'
bia ‘trap’ stie 'brown ant'
bui 'to grow'
a ana ‘he, she, it'
i - zam all’
pik ‘tree sp.’ kg 'basket for washing sago’
mbi water gia 'bamboo sp.'
gia ‘bamboo sp.'
o -
kop ‘cheek’
soge 'tobacco’

S0 'leg’
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thiive
rifiisi
pamdii
kiii

khei

veeri
ndeen

ndai
fombai

‘betel nut’
T
'to grow'

‘underneath’
'vision blurred'
'fish sp.'

'man house'
‘wind'
'type of curse'

'in, inside’
'dove’
‘female animal’

‘night’

‘edible plants (generic)'
'measuring stick’

talk’

'lizard'
'grass’

'to hide'
‘cassowary'

'singsing'
'kundu'
'village'

'to chew betel nut'
'to be ready’

'bird sp.’
‘nose ornament’
‘father’

'tail of a bird'
'to betray'
'insufficiently’
'to steal’

‘water boiled dry'

'to go down'
fish sp.'

'to go up'
'to jump'
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oi

00

ui

uc

ua

uu
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kaadogi

bogaabui
nduiaa

foi

mboori

guigara
rui

tuik
nuiam

kuekingi
khue

kuaseragi
khuar
kua

mpuur
vukvuugi
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phi
SHISH
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meé
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mpéeéi
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mbaéaari

fai
mai

khuér
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'to argue’
'to pile up’
‘crabs'

'to circumcize'
'lizards'

‘true’

'lime'

‘axe
'land crab'

'to drop’
'sorry’

'to go past'
‘ear'
‘close’

'blind for killing birds'
'weak'
'to grow'

'breadfruit tree'

'dog
‘garamut’

'to whisper'
‘brown ant'

'big sister'

five'

'spread fingers apart’
'they (dual)’

fish sp.'

'night’
‘nights'

‘area’

'yam type'

'bamboo sp.'
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ud sua 'to talk' adi  miain

ad phooe ‘crab’ uid naian ‘ground’
aai saai 'to cook’ uéi Kkuéi

uii  nguii ‘fishing with light' age khieé 'razor’
uei ruei ‘count’ uaa  koaa ‘post’
uai ruai 'to bathe'

fii/  fia/

fiil il

leil [leel el [ee/

lai/ [aal

foi/

il hel hal hau/ [ai/ faal/

laai/

i/ fhueil  fuai/

faia/ fogi/ fage/ faaal faai/

Suprasegmentals (tone, stress, length)

Stress is probably phonemic.

Syllable Patterns

\Y

cv
Cvv
CvC
CvvC
Cvvv

CVVVCnuaim 'land crab'

a.na 'he,she,it'
ka 'bed'

vui 'plant sp.'
fek 'brother'
buip ‘cloud'
ruai 'to bathe'

fi.ve 'whiskers' gi.bi.gi 'full’
mpii.i 'to mash' ri.maa.tuk 'eye’
bev.gi 'blunt’
tiap.to.ge 'bird sp.'

mbu.gum.ra 'naked'

Conventions: Phonological
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'the other side’

'bamboo shoots'

bi.a 'trap’

sua.gi 'to weed'
fom.bai 'to jump'
kua.rik 'rat'

Aspirated plosives occur only word initially. Also /w/ occurs only word intially, and might be an allophone

instead o

f a phoneme.
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Conventions: Orthographic

Transcription of arecorded passage

/za gan digap koragi "di gdrit za rudn vui || za tuap bakimén veeri veravop karati "davdn veergi || vergap
koragi "di gari || za vop miin vardn ™buga "dai || "davop ruéna ™bara ragi ana ™bui || gu "bardn gan dig
a a "di gari garavki a rud vugi /

< Za géan digap koragi ndi gan“i za ruén vui. Za tuap bakjmén veeri veravop Karati ndavén veergi. Vergap

koragi ndi gari. Za vop m“in vardn mbuga ndai. Ndavop ruéna mbara ragi ana mbui. Gu mbaram gan diga a
ndi gari garavki a rué vugi.>

'We went to the forest to hunt birds with a shotgun. We went down along a big road down to Garati valley,
went down in order to see birds. We went to the river bank and followed it up and hear a bird. Then | took the
gun and went to look for it in the forest.’
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